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Zamek drzwiowy nawierzchniowy 
z pokrętłem

UNIWERSALNY L/P
Zamek ZX 1000 może pracować (na specjalne zamówienie) w 
systemie MASTER KEY zapewniając użytkownikowi żądaną 
hierarchię dostępu klucza.

MONTAŻ ZAMKA
Zam ek montować w  drzwiach o grubości o d 3 8 d o  72 mm.
Sposób i kolejność postępow ania przy m ontażu zamka został pokazany 

na rysunkach od ©  do © .
©  W ykonać otwór o średnicy 30 mm w  odległości 55 mm od krawędzi 

drzwi.
©  O d strony m ontażu zamka wykonać w  otworze fazępozw alającą 

na przyłożenie płytki m ocującej w kładkę RIM  do p łata drzwi. Fazę 
wykonać (np. pilnikiem  półokrągłym ) zgodnie ze wskazaniami na 
rysunku.

©  N ałożyć tarczę zew nętrznąna w kładkę RIM  i włożyć ją d o  otworu, a 
następnie nałożyć p ły tkęm ocującąw kładkęiprzykręcić 2 śrubami. 

Uwaga! Wkładka powinna lekko wchodzić w otwór a płytka mocująca 
równo przylegać do płata drzwi. Wkładki nie wbijać w otwór młotkiem, 
w przypadku trudności odpowiednio powiększyć otwór lubfazę.

©  Uciąć w ystający element z bębenka wkładki R IM  zgodnie z 
podanym  w ym iarem  na rysunku.

©  Zdjąć z zamka listwy ozdobno-m askujące poprzez delikatne ich 
podważenie śrubokrętem.

©  N a podstaw ę zamka założyć płytkę dystansow ą tak  aby otw ory w  
płytce pokryły się z otworam i w  zamku.

©  Szczelinęw  zabieraku zamka ustaw ićw pozycji poziomej.
©  Nałożyć zam ek na płytkę m ocującą w kładkę RIM  zwracając uwagę, 

aby w prowadzić element w ystający z bębenka wkładki w  otwór 
zabieraka zamka. Całość przym ocować do p łata drzwi za pom ocą 
czterech wkrętów. W cisnąć listwy ozdobne na śruby mocujące 
zamek.

MOCOWANIE OBEJMY RYGLI DO:

©  Ościeżnicy drewnianej przy pom ocy w krętów  do drew na z łbem  
sześciokątnym  8x70m m  (2 sztuki).

©  Ościeżnicy metalowej przy pom ocy kołków  rozporow ych i 
w krętów  8x70 m m  (2 sztuki).

Po  zam ocow aniu obejmy do ościeżnicy nałożyć nakładki ozdobne na łby
w krętów  mocujących ©  lub © .

Surface mounted RIM lock 
with thumb-turn Multi-handed 

(left/right)
Gerda ZX 1000 lock can be Master suited (on request) to provide 
the required hierarchy of access.

FITTING INSTRUCTIONS
The lock surface install on the doors between 38m m  end 72m m  thick. 
Drawings ©  -  ©  illustrate the fitting method.
©  Drill a 0  30m m  hole 55mm from  the edge o f  the door.
©  On the inside (fitting side) rebate the hole to fit the RIM  cylinder 

fixing plate to  the door using a half-round file (as shown on the 
drawing).

©  F it the outer ring on the RIM  cylinder and place the cylinder in the 
hole, then fit the fixing plate and fasten it w ith 2 screws.

(NB.: the cylinder shouldfit in the hole easily while the fixingplate  
should lie fla t on the surface o f  the door leaf. Do not force the 
cylinder into the hole by hitting it with a hammer, i f  the cylinder does 
not f i t  into the hole easily widen the aperture or the rebate 
accordingly.)

©  C utthe metal bar atthe  back o fthe  cylinder according to  the dimension 
shown on the drawing.

©  Rem ove the plastic cover strips by praising them  o ff with a 
screwdriver.

©  F itthe  spaceron to the base o fthe  lockm aking su re tha tthe  holes in the 
spacer line up w ith the holes in the lock casing.

©  Position the lock so the keyhole is facing upwards.
©  Place the lock over the RIM  fixing plate making sure that metal bar at 

the back o f  the cylinder fits into the lock's key hole. F ix the complete 
lockto  the door leafusing  4 screws. F it the plastic cover strips.

TO FIT THE KEEP TO THE DOOR FRAME:
©  timberframe usehexagonheadtim berscrew s 8 g x 7 0  2pcs.
©  armour frame use raw l plugs and 2 screws 8g x 70.
W hen finished, coverthe fixing screws with decorativeplugs ©  or ©.

H a K ^ a ^ H O H  ęaM OK ^ h  ^ B e p e n  
C nOBOpOTHOH pyHKOH 
YHHBEPCA^bHMH ^ \n  

3aMOK ZX 1000 MÔ eT ó m t ł  Bbi no.iHeH (nO cneuH&ntHOMy 
3aKa3y) b  CHCTeMe MacTep K ^ w h , KOTOpbrn no3BO.3HeT K̂ neHTy 
ncnO.ib3OBaTb npapxnro aocryna KAMHa.

©  06pe3arb BMCTara^HH H3 SapaSaHa sneM enr uHnHH^pa RIM  tohho c 
pa3MepaMH Ha pncyHKe.

©  C hstb c 3aMKa MacKHpoBOHHbie nnacraHbi nerKO noflfleBaa npn 
nOMOfflH OTBepTKH.

©  npHno^HTb Ha no^CTaBKy 3aMKa ̂ HCTacoByra npoKna^Ky coBMernąa 
HX OTBepCTHHMH.

©  CyBanbHMH MexaHH3M yCTaBHTb B n03HHHH ropH3OHTanbHOH.

MOHTA^ 3AMKA
3aMOK ycTaHaBHHBaTt Ha ^Bepax toh^ hhoh ot 38 £0 72 mm.
CnocoS h noouepe^HOCTb ^encTBHH npH MOHTa^e 3aMKa noKa3aHa Ha
pHcyHKe OT ©  £0 © .
©  BmcBepnHTb OTBeTCTHe £HaMeTpoM 30 mm Ha paccToaHHH 55 mm 

ot Kpaa £BepH.
©  Co ciopoHbi, r£e SyąeT MOHTHpoBartca 3aM0K HeoSxo£HM0 

c^ en art yrnySneHHe (na3bi), no3Bonarorn;He Ha 3aKpenneHHe 
Kontu;a npH MOHTa^e UHnHH^pa RIM  k ^BepHOMy nonoTHy. 
na3  mo^ ho c^ en a rt (HanpHMep, nonyKpyraMM HanHntHHKOM, 
ho^ obkoh) KaK n0Ka3aH0 Ha pHcyHKe.

©  npH no^H Tt BHemHroro HaKna^Ky Ha uHnHH^p RIM  h Bno^HTt 
ee b npHroroBneHHoe OTBepcTHe b £BepH, coe^HHaa BMecTe c 
KontuoM, yKpennara^HM HHnHH^p 2 mypynaMH.

©  H ano^H Tt 3aM0K Ha nnacTHHy c noMorn;tro Koropon KpeneTca 
UHnHH^p RIM , oSparn;aa BHHMaHHe Ha to, hto Sm sneMeHT, KoropMH 
BMCTaeT H3 UHnHH^pa nonan b OTBepcTHe cyBantHoro MexaHH3Ma 
3aMKa. CMOHTHpoBaTt uenMH KOMnneKT k ^BepHOMy nonoTHy c 
noMorn;tro ueTMpex mypynoB. BcyHyTt ^eKopaTHBHMe nnaHKH b 
na3M 3aMKa TaK, htoSm ohh 3aKpmnH mypynm.

MOHTA^ BO3BPATHOH HACTH qH.THH£PA K:

©  ^epeBaHHOH paMe npH noMO^H mypynoB £na £epeBa co 
mecTHyrontHOH mnanKOH 8x70 mm (2 mT.)

©  paMMe H3 ̂ ene3a npH noMornH pacnopHMx uenHKOB h mypynoB 8x70 
MM (2 mT.)

H ano^H Tt ^eKopaTHBHMe HaKna^KH Ha mnanKH Kpene^HMx SonroB ©
HnH © .

BnuMOHue! ^uMUH^p donwen nezKo exoóumb e omeepcmue, a 
Kpenewnoe Konbąopoeno npuneeamb k deepnoMy nonomny. ^unuH ^p  
ne eóueamb MonomKoM, e cnyuae ęamp^dnenua yeenuuumb rnupuny 
omeepcmua unu na3a.



dr zwi  a n t y w t a m a n i o w e  i z amki

wybrane pozycje z oferty
O  atestow ane drzw i antyw łam aniow e zew nętrzne G ER D A S tar SX 

0  a testow ane drzw i antyw łam aniow e zew nętrzne G E R D A  G SX 
0 atestow ane drzw i antyw łam aniow e G E R D A  S tar S 
O  atestowane drzw i przeciw pożarow e antyw łam aniowe G ER D A AP  30 
0  a testow ane zam ki drzw iow e naw ierzchniowe 
0  s tandardow e zam ki drzw iow e naw ierzchniow e 
O  a testow ane zam ki drzw iow e w puszczane 
0  s tandardow e zam ki drzw iow e w puszczane 
0 atestow ane antyw łam aniow e tarcze drzw iow e G E R D A  T D  1000 
©  a testow ane w kładki bębenkow e cylindryczne i profilowe 
0  s tandardow e w kładki bębenkow e cylindryczne i profilowe 
©  a testow ane kłódki system u HSS 
©  standardow e kłódki serii KM T i KM Z

We also offer
O  certified burglar resistant GERDA Star SX Front Entrance Door rangę 
0 certified burg lar resistant G ER D A G S X  Front Entrance Door rangę 
0 certified burglar resistant GERDA Star S Front Entrance Door rangę 
O  certified burglar resistant GERDA AP 30 Front Entrance

Fire Resistant Door rangę 
0  certified surface mounted door locks 
0  standard surface mounted door locks 
O  certified mortice door locks 
0  standard mortice door locks 
0 certified burglar resistant handle sets GERDA TD 1000 
©  certified lock cylinders 
0  standard lock cylinders 
©  certified GERDA HSS padlock rangę 
©  standard KMT and KMZ padlock rangę

BbifipaHHbie npeAnoxeHMH
O  cepmcpMUHpoBaHHbie npoTMBOBSnOMHbie BXOflHbie ABepM GERDA Star SX 
0 cep™(pnmipoBaHHbienpo™BOB3noMHbieBxoflHbieflBepM GERDA GSX 

0 cepTucpMUHpoBaHHbie npoitiBOBsnoMHbie flBepn GERDA Star S 
O  cepTncbnunpoBaHHbie npotMBOBsnoMHbie

n npOTMBOno>KapHbie ABepH GERDA AP 30 
0 cepTucpMUMpoBaHHbie HaKnaflHbie flBepHbie ssmkh 
0 CTanaapTHbie HaitnaflHbie flBepHbie 3aMKn 
O  cepTucpMUMpoBaHHbie Bpe3Hbie flBepHbie 3aMKM 
0 cranflaprHbie spe3Hbie flBepHbie 33mkh

0 cepnKpHUMpoBaHHan npoiMBOBanoMHafl cpypHmypa GERDA TD 1000 
©  cepTHCpMUHpoBaHHbie nporpHnn m MexaHM3Mbi UHnMHflpMHecKHe 
0 craHflaprHbie npocpnnn u MexaHH3Mbi unnnHflpHMecKMe 
©  ArrecTOBaHHbie HaBecHbie 3aMKM cMcreMbi HSS 
©  CTaHflapTHbie HaBecHbie 3bmkm cepnH KMT KMZ

ZABEZPIECZENIA MECHANICZNE
M ECHANICAL PROTECTIONS MEXAHMMECKAfl OXPAHA

0 GSX 0 S ta rS O  AP 30

0  ZXZ

0 ZE-2

Nowość !

0  ZG 100/ZG 200

« |  Cr̂ T
©  ZN 100/ZN 200 ®  Z N 2 0 0 Z

®  GERDA CL HSS 531 Z  ©  HSS 632 Z ©  KMZ ©  KMT ©  KMZ

ZASADYGWARANCJI
Producent udziela gwarancji od daty zakupu wyrobu, na okres podany w karcie kodowo-gwarancyjnej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwej eksploatacji (tzn. zwyczajowo przyjętymi normami 
użytkowania tego typu wyrobów) lub złego montażu. W przypadku wystąpienia w okresie gwarancji wad powstałych z przyczyn tkwiących w wyrobie, producent zapewnia dokonanie (na terytorium RP) bezpłatnej naprawy, a 
jeżeli niejest to możliwe, wymianęwyrobu na nowy. Reklamacjęnależy zgłaszać w punkcie zakupu, a tylko w szczególnych przypadkach (np. likwidacja sklepu), bezpośrednio do producenta. Koszty przesyłki zostaną 
niezwłocznie zwrócone po uznaniu zasadności reklamacji. Termin naprawy wyrobu wynosi 14 dni, przy czym może on ulec wydłużeniu o czas niezbędny na dostarczenie i odbiór wyrobu z miejsca naprawy. Uwaga! Do 
wyrobu dołączona jest karta kodowo-gwarancyjna (znajduje się ona wewnątrz opakowania wkładki cylindrycznej GERDA RIM). Na karcie, wkładce cylindrycznej oraz podstawie zamka naklejone są hologramy o tych 
samych numerach. Identyfikują one wyrób i gwarantują, że został wyprodukowany przez firmę GERDA. Zniszczenie hologramu powoduje utratę gwarancji!
Don bianiekloczy
Dorabianie kluczy tylko w punktach autoryzowanych GERDApo okazaniu karty kodowo-gwarancyjnej oraz fabrycznie numerowanego klucza. Wykaz autoryzowanych punktów dorabiania kluczy można uzyskać:
Gerda Sp. z o.o. 02-232 Warszawa, ul. Łopuszańska49/53, tel. (0 22) 329 10 30, fax (0 22) 329 10 94, bezpłatna infolinia 0 800 888 999, e-maill: gerda.bh.@gerda.pl www.gerda.pl

TERMS AND CONDITIONS
Manufacturer will guarantee the product from the date of purchase for a period stated on the Guarantee/Code Card. Faults resulting from inappropriate use (i.e. what is deemed to be a normal practice when using this type of 
product) or faulty installation are not covered by the manufacturer's warranty. Faults resulting from defective materials or bad workmanship will be rectified by the manufacturer free of charge or replaced ifthey cannot be 
repaired. Faults should be reported atthe place ofpurchase, or - under special circumstances, i.e .if the retail outletno longer exists directly tothe manufacturer. Transport costs will be fully refundedupon acceptance of 
manufacturer's responsibility for the fault. Faulty product will be repairedwithin 14 days from receipt, please allow extra time for delivery and collection form the workshop. NB: eachproduct is accompanied by a warranty 
card (inside the GERDA RIM cylinder packaging). Holograms on the card, the lock and the rim cylinder contain a unique number identifying the product and certfying that  it has been manufactured by GERDA. 
Damage or loss of the hologram renders the warranty invalid.
KEY CUTTING
Additional keys can be obtained only at GERDA authorized outlets upon presentation of the warranty card and an original key. Complete list of authorised outlets is available from:
Greda Sp. z o.o., Customer Services Office, 02-232 Warszawa, ul. Lopuszanska 49/53, tel. 329 10 00,fax329 10 94Freephone 0800 888 999, e-mail:gerda.bh@gerda.pl

nPH H U H nurA PA H TH H
npoH3BO^HTenb npeaocTaaaaeT rapaHraro Ha cpoK, yKaęaHHbift b kô obo - rapaHTHHHOH KapTe. TapaHTHa He pacnpocrpaHaeTca Ha ae^eKTbi cBa3aHHbie c HenpaBHabHoft 3KcnayaranHeH (t.h. oómhho npHHHTbiMH npaBHaaMH 
OKCn^yaTanHH, o6a3yromHMH aaa 3Toro nHTa H3aeaHH) nan HenpaBHabHbiM MonraxeM 3aMKa. B caynae o6HapyxeHHa b nepnoa rapaHTHH ae^eKTOB, bo3hhk0 hx c npnHHH HeKanecTBeHHoH npoayKnnn npon3BoaHTeab 
oóecneHHBaeT 6ecnaarabiH rapaHTHHHbift peMoHT, npn HeBo3Mo*HocTH ero HanpaaaeHHa npoayKT 3aMeHaeTca Ha hobmh. PeKaaManna MoxeT 6bTb HanpaBaeHa b nyHKT noKynKH h ToabKo b HcKaronHTeabHbix caynaax 
Henocpe^cTBeHHo y npon3BoaHTeaa. Pacxoabi no nepecwaKe noKpwBaeT npon3BoaHTeab b caynae npn3HaHHa npaBHabHocra peKaaMannH. CpoK peMoHTa H3aeaHH bmhocht 14 aHen h MoxeT 6biTb npoaaeH Ha BpeMa 
Heo6xo^HMoe aaa aocraBKH H3aeana k MecTy peMoHTa. BnuManue! K  rndenuoM npunazaemcn zapanmuuno-Kodoean napma. (naxodumca ona enympu onanoeanua ąuaundpa RIM). Ha napme, na ąuaundpe u nopnyce 
saMKanaxodumcRzonozpaMMHUU3HaK udenmu$uąupyww<uU m denue on zapanmupyem, umo m denue deucmeumenbnonpom eedeno $upMou GERDA. nopua zonozpaMMnozoęnana eedem k nomepezapanmuu.
^oneauBam u n m tt.
^oaeaarb Karonn moxho ToabKo b aBTopH3oBaHHbix nyHKTax GERDA npn npea^aBaeHHH KoaoBo-rapaHTHHHoft KapTbi BMecTe c $a6pHHHbiM HoMepHbiM KaroneM. HH^opMaunro o nyHKTax aopa6oTKH Karonen moxho 
noaynnTb y npeacTaBHTeaa GERDA, Ha cropoHe: www.gerda.pl nan y npon3BoanTeaa.
Gerda Sp. z o.o. 02-232 Warszawa, ul. Łopuszańska49/53, kodtel. 10 48 22, tel. 329 10 39,329 10 00, fax: 329 10 94, -mail: gerda.bh@gerda.pl

” "  K O N S E R W A C J A  W K Ł A D K I Z A M K A
Konserwować specjalnym środkiem GERDA 
do konserwacji wkładek dostępnym 
w powszechnej sieci sprzedaży lub innymi 
przeznaczonymi do tego celu.
Przy intensywnej eksploatacji lub bezpośrednin 
oddziaływaniu atmosferycznym konserwować 
raz na kwartał, w pozostałych przypadkach
dwa razy do roku- Nie smarować!

M A IN T E N A N C E  O F THE LO C K 'S  IN SE R T

For maintenance use GERDA lubricant available 
at nationwide retail outlets ora similartype lubricant. 
Recommended maintenance intervals: 
qvarterly for locks subjected to adverse weater 
conditions or freqvently used twice a year: 
all other cases.

Do not lubricate!

C M A 3 K A  M M B M H flP A  3 A M K A

KoHcepBnpoBaTb cnennaabHWMH cpeacTBaMH GERDA aaa 
cMa3KH nnanHapoB nan apyrHMH, npeaHa3HaneHHbiMH 
aaa 3thx neaen cpeacTBaMH. n p n  HHTeHcnBHo 
n 3KcnayaranHH cMa3biBarb aBa paęa b roa, 
aocraronHo 1 paę Haxarb noMny 6aaaoHa 
(6oabmoe KoaannecTBo npenapaTa npnBeaeT 
k BbiTeKaHHK npenapaTa, 3arpa3HeHHro Karona 
h oae^abi). He CMa3UBaTb!

http://www.gerda.pl
mailto:gerda.bh@gerda.pl
http://www.gerda.pl
mailto:gerda.bh@gerda.pl

